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EZEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA NMPOZANATOAIZMOY

A1l.

NopIoe TTWG €pxXOTAV TTPOG AUTOV €vag AvBpwTToG PE TTEAWPIO PEyEBOC Kal
Bpouiko TpdowTTo, 6HOoIOG PE EidwAo vekpou. AuTév JOAIG o Kaooiog €ideg, Tov
Emaoe QOBOoG Kal €MOUPNOE va TTANPo@opnBei To GVOUA TOU.

KaBwg (1}: 6tav) o OkTaflavég eTréoTpepe 0Tn PWPN META TN Vikn Tou 01O AKTIO,
TIYE VA TOV OUVAVTHOEl KATTOI0G AvOPpWITOG TTOU KPATOUOE £va KOPAKI To €ixe
010dacel va Aéel Ta €€nc: «Xaipe, Kaioapa, viknty otpatnyé». O Kaioapag
evolapEéPBNKe TTOAU va ayopdoel To KOPAKl™ TO ayopace AOITTOV yia €iKOOl
XINIGdeg onoTepTioug. To TTAPAdEIYUA AUTO TTAPAKIVNOE KATTOIOV TTATTOUTON VO
MABel Tov D10 XAIPETIONO O €va KOPAkI. Ma TTOAU kaipd kOmale ydraia’ KGBe
@opd TToU TO TTOUAI OV aTTAVTOUCE, O TTATTOUTONG ouvrBIle va Aéel: «Kpiua otov
KOTTO pou (1): £€xaoa To AGdI KAl TOV KOTTO UOU)».

H KaikiAia, n oufuyog tou MeTéA\ou, evwy €TIOIWKE TNV EPPAVION KATTOIOU
YOUAAIOU Olwvou yia TV KOpn Tng adeAQAG TNG, OUPQWVA ME TIG
TTATPOTTIAPAdOTEG OuvrBeleg, dnuioupynoe n idla olwvo. Mia viuxta dnAadn
KaBoTav pe TNV KOPN TNG adEAPAGS (TNG) O KATTOIO PIKPO 1IEPO KOl TTEPIPEVE

MEXPIG OTOU OKOUOTEI KATTOIO VI TTOU VA QVTATTOKPIVOTAV OTOV OKOTTO TOUG.

B1.

squalida: squalidiores

similem: simillimum

effigiei: effigies

quidam: cuiusdam

parem salutationem: parium salutationum
Diu: Diutius

more prisco: mos priscus

omen nuptiale: omina nuptialia
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sacello quodam: sacellum quoddam
nocte: noctium

aliqua: aliqui

B2.

Existimavit: Existimavissemus
venire: veniendo

aspexit: aspicereris (-re)
conceépit: concipere

cupivit: cupient

rediret: redeuntis

instituerat: institutu

dicere (To TTPWTO TOU KEIPEVOU): dic
Ave: Avete

interfuit: interesse

emere: emisse

doceret: docuissetis

petit: petendo

fecit: fieret

persedébat: persederint

MNMa.

magnitudinis: €ival eTEPOTITWTOG OVOMOTIKOG TTPOCDIOPIOPOG, VEVIKA TNG
1016TNTAG 0TO hominem

effigiéi: €ival eTepOTITWTOG OVOUATIKOG TTPOCBIOPICHAG, SOTIKI QAVTIKEIMEVIKN
oTO Similem

Caesaris: €ival yevikr] TOU evOIA@PEPOUEVOU TTPOCWTTOU OTO interfuit

milibus: givalr aQaIpeTIKA TNG CUYKEKPIPMEVNG agiag oTo emit

filiae: gival OTIKA TTPOCWTTIKA XAPIOTIKI) OTO petit

rig.

«Eo exemplo sutor quidam incitatus est».
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M2a.
ut corvum doceret parem salutationem: deutepelouca ovouaTikr) BOUANTIKN
TTPOTACN, TTOU AEITOUPYEI WG EUUETO QVTIKEIUEVO OTO TTEPIEXOMEVO TNG KUPIOG
TTPOTACNG YE Pra TO incitavit. EKQEPETAI PUE UTTOTAKTIKNA, YIOTIi TO TTEPIEXOPEVO
TNG eival amAwg €mOuUPNTS. ZUYKEKPIPEVA, HE UTTOTAKTIKA TTAPATATIKOU
(doceret), yiati e€apTaTal aTTO Pria I0TOPIKOU Xpodvou (incitavit) kal avagépeTal
oT1o TTapeABOv. (Idlopopgia AkolouBiag xpdvwy, yiaTi N BouAnon gival IBwHEVN
TN OTIYMUN TTOU EMQAVICETAI OTO JUOAS TOU OPIANTH KAl OXI TN OTIYUR TNG TTOAVAG
TTPAYMATOTTIOINCAG TNG. ZUYXPOVIOUOS TTPAENG TNG KUPIAG PE Th BEUTEPEUOUCQ
TTPOTACN).
Caecilia, uxor Metelli,dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis:
OeUTEPEUOUCO  ETTIPPNUATIKI]  XPOVIKH  TTPOTACH, WG  ETTIPPNUATIKOG
TTPOCOIOPICPOG TOU XPOVOU OTO TTEPIEXOMUEVO TNG KUPIOG TTPOTACNG ME PrKA TO
fecit. Exk@épetal uye opioTIKR (petit: 10TOPIKOG €veOTWTAG), OIOTI n TTPALN
evOIoQEPEl HOVO aTTO KaBapd xpovikr armmoyn. Mo cuykekpiyéva, ekQpAadel, o€
ox€0on ME TNV TTPOTACH TNV OTToia TTPOCdIOPICEl, TO CUYXPOVO Kal HAAICTA TN
ouvexi{ouevn TTPAaEn, otn dIdpPKEIQ TG OTToiaG cuupaivel N TTPAEN TNG KUPIAG

TTPOTAONG.

r2p.
«Eo/ (Quo) aspecto Cassius, timorem concépit»
«Caecilia, uxor Metelli, more prisco omen nuptiale petens filiae sordris, ipsa

fecit omen»

r2y.

«Caecilia, quae uxor Metelli erat»



